VIVAX AL

Eliminimi i pajisjeve té vjetra elektrike dhe elektronike

Produktet e shénuar me kété simbol tregon gé produkti bie né kategoriné e pajisjeve
elektrike dhe elektronike (produkte EE), dhe nuk duhet té trajtohet si familjes dhe
mbeturinave réndé. Prandaj, ky produkt duhet té hidhen né pikén shénuar
grumbullimit pér mbledhjen e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Duke siguruar kété
produkt ju do té parandaluar efektet e mundshme negative né mjedis dhe shéndetin
e njeriut, e cila mund té démtohet pér shkak té pahijshme dispozicion té produktit shpenzuar.
Riciklimi i materialeve nga ky produkt, ju do té ndihmojé pér té ruajtur njé mjedis té shéndetshém
dhe té burimeve natyrore.

Hedhja e baterive
Kontrolloni rregulloret lokale pér asgjésimin e baterive té pérdorura ose telefononi
shérbimin tuaj lokale té konsumatoréve né ményré qé té merrni udhézimet né
dispozicion té baterive té vjetra dhe té pérdorura.
Baterité né kété produkt nuk duhet té hidhen me mbeturinat shtépiake. Sigurohuni gé
té hidhni baterité e vjetra né vende té veganta pér asgjésimin e baterive té pérdorura té cilat jané
gjetur né té gjitha pikat e shitjes ku mund té blejné bateri.

Deklarata e BE-sé pér pérputhshméri
M SAN grupi me kété deklaron se radio pajisja e llojit Radio/CD/MP3 receptori
éshté né pérputhje me Direktivén 2014/53/EU (RED Direktiva).

Teksti i ploté i Deklaratés sé BE-sé pér pérputhshméri éshté né dispozicion né
internet adresén vijuese: www.msan.hr/dokumentacijaartikala.




SL VIVAX
BS-261
Bluetooth / MP3 Predvajalnik z FM Radijem

Opis:

1. 2.0 CH Prenosni Bluetooth zvocnik

2. Vodoodporen IPX5, nalas¢ narejen za aktivnosti na plazi, ob bazenu in ostali aktivnostih na
prostem

3. Funkcija TWS omogoca brezzi¢no seznanitev dveh zvocnikov, za odlicen stereo zvok

4. Omogoca glasovno opravljanje z Google Asistant ter Siri Voice control

5. Omogoceno sprejemanje klicev s funkcijo “HANDS FREE”

6. Povezava Bluetooth zdometom do 10 metrov

7. A2DP Bluetooth za brezzZi¢no povezavo s katero koli napravo, kot je pametni telefon, prenosnim
rac¢unalnikom, iPhone ali iPad

8. USB prikljucek

9. FM Radio

10. Funkcija »AUX Line-In«, primerna za povezavo z osebnim ra¢unalnikom, MID, TV in drugimi
avdio napravami

11. Vgrajena litijeva polnilna baterija s kapaciteto 3600mAh

12. Rocka za nosenje

Oprema z napravo:

1.
2.

Micro USB Kabel za polnjenje
Avdio kabel (3,5mm)
Avdio kabel



VIVAX SL

Dobrodosli

Zahvaljujemo se vam za nakup avdio naprave VIVAX BS-261. Upostevajte vsa navodila, ki jih vsebuje
ta priro¢nik, da boste lahko brez tezav uporabljali ta izdelek. Svetujemo, da navodila shranite na
varnem in znanem mestu, saj bi jih v prihodnosti lahko ponovno potrebovali. Prepri¢ani smo, da boste
zadovoljni s svojim novim Audio sistemom.

POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA

Ko se ta izdelek uporablja pravilno in v skladu s temi navodili, je naprava zasnovana in izdelana tako,
da je popolnoma varna za uporabo. Nepravilna uporaba pa lahko vodi do potencialnih nevarnosti, kot
sta elektri¢ni udar ali poZar. Preberite vsa varnostna opozorila in navodila za uporabo, ta prirocnik pa
imejte pri roki za poznejSo uporabo. Upostevajte vsa opozorila navedena v teh navodilih in na napravi.
POZOR: V 1ZOGIB NEVARNOSTI ELEKTRIENEGA UDARA, NE ODSTRANJUJTE ZADNJEGA POKROVA
ENOTE. V NOTRANJOSTI NAPRAVE NI DELOV ALI UKAZOV, KI SO NAMENJENI NASTAVITVAM S
STRANI KONCNEGA UPORABNIKA. ZA POPRAVILO SE OBRNITE NA POOBLASCENI SERVIS.

1. Voda in vlaga - Naprava se ne sme uporabljati v bliZini vode ali prekomerne vlage (npr. v bliZini
kadi, umivalnikov, bazenov ali v vlazni kleti...).

2. Prezracevanje - Naprava mora biti namescena tako, da je omogoceno ustrezno prezracevanje
naprave. Npr. naprava se ne sme postaviti na posteljo, kav¢, preprogo ali drugo podobno
povrsino, ki lahko zapre prezracevalne odprtine. Prav tako se naprave ne sme postavljati v delno
zaprte elemente, kot so knjizne police ali omare, ki lahko motijo ali preprecujejo pretok zraka
skozi zracnike.

3. Vrocina — Napravo postavite mesto, ki ni v stiku z viri toplote, kot so radiatorji, grelci, Stedilniki
in druge naprave (vklju¢no z ojacevalci).

4. Vir napajanja — Naprava mora biti priklju¢ena le na priloZeni napajalnik ali drugi zdruZljiv, Ce je to
navedeno v navodilih ali na sami napravi.

5. Zascita napajalnega kabla — Napajalni kabel mora biti postavljen tako, da se na njega ne stopa
ali stiska k drugim predmetom. Dostop do elektri¢ne vti¢nice naj bo vedno prost. Ne zvijajte ali
gnetite napajalnega kabla.

6. Cis¢enje — Napravo je potrebno ¢istiti z mehko krpo, rahlo navlaieno s toplo vodo. Ne
uporabljajte topil ali abrazivnih sredstev. To bi lahko nepopravljivo poskodovalo napravo.

7. Tujki in vstop tekocin — Preprecite, da tujki vstopijo v napravo. Prav tako se preprecite politje
kakr$nihkoli tekocin na napravo. Ce se to zgodi, napravo takoj izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice in
kontaktirajte servis.

8. Dodatki —Ne uporabljajte dodatkov za napravo, razen tistih, ki so odobreni ali ki jih priporoca
proizvajalec.

9. Ce se naprava ne uporablja — Ce naprava ni v uporabi dalj ¢asa, na primer en mesec ali ve¢, je
treba napajalni kabel izklopiti iz elektricnega omreZja in iz naprave za preprecevanje poskodb ali
korozije na napravi. Napravo hranite v suhem in temnem prostoru.

10. Servis —Ne poskusajte popraviti ali spremeniti napravo izven metod, opisanih v navodilih.
Popravilo naprave prepustite usposobljenim in pooblas¢enim serviserjem.

11. OPOZORILO: Naprava vsebuje baterije za ponovno polnjenje. Ce se baterije obrabijo ali
poskodujejo, se obrnite na pooblasceni servis ali prodajalca. Nepravilna uporaba baterij lahko
povzroci puscanje elektrolitov in povzroci korozijo v prostoru za baterije ali na napravi, v skrajnih
primerih pa povzroci eksplozijo baterij.

. Naprava in baterije ne smejo biti izpostavljene mocnim virom toplote, kot so soncna
svetloba ali ogenj.

. Baterije lahko povzrotijo drazenje koze. Ce se kemikalija dotakne koZe, jo nemudoma
umijte.
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14.

15.

16.

Dolgotrajna uporaba slusalk ali uporaba pri visoki glasnosti lahko trajno

poskodujeta sluh. Ce opazite, da vam zvoni v usesih ali ¢utite druge tezave, takoj

prenehajte z uporabo slusalk. Priporocljivo je uporabljati slusalke maksimalno 1

uro na dan pri zmerni jakosti.

Vibracijami lahko vplivajo na poskodbe notranjih delov naprave. Naprave se ne

sme postavljati v blizini odprtega ognja in virov vrocine, kot so elektri¢ni grelci,

stedilniki ipd. )
Ne dovolite otrokom, da se igrajo z napravo!

Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi

telesnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ce jih
nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali so se udeleZili usposabljanja za varno
uporabo naprave.

Napravo postavite na trdno in ravno podlago, kjer je stabilna in ni bojazni pred prevrnitvijo ali
padcem naprave.

Naprava in baterije morajo biti zas¢itene pred vlago, deZjem ali visokimi temperaturami in tudi
neposredni sonéni svetlobi. Naprave ne pokrivajte. Treba je zagotoviti ustrezne pogoje, v katerih
mora biti vsaj 15 cm razmaka med prezracevanjem in drugimi povrSinami za preprecevanje
pregrevanja.

PRIPRAVA ZA UPORABO

Odprtje embalaze in postavitev

Previdno izvlecite napravo iz kartonske embalaZe in odstranite vse ostanke embalaZe in
pakiranja s samega izdelka.

Odstranite vse opisne etikete, ki so lahko nalepljene na sprednji strani ali na vrhu izdelka. Ne
odstranjujte etiket, ki se nahajajo na zadnji strani ali na tipkah naprave.

NAPAJANJE NAPRAVE - POLNJENIJE

1.

w N

No o wuks

Polnilnik ni vklju¢en v dodatno opremo, zvo¢nik polnite s standardnim adapterjem 5V / 1~ 2A
ali preko racunalnika.

PriloZen polnilni kabel vstavite v polnilno rezo naprave (DC 5V, 1-2A)

Drugi konec polnilnega kabla prikljucite v adapter, racunalnik ali drug polnilnik s 5V izhodom
(adapter ni priloZzen k napravi)

Ko je napetost baterije nizka, bo zvoénik zapiskal

Cas polnjenja je priblizno 3-5 ur

Po polnem polnjenju bodo zasvetile LED lucke.

Ko je napetost baterije nizka, bo zvocnik predvajal zvocni signal.

Naprava nima funkcije polnilnika, z njo je prepovedano polniti drugo napravo.

OPOZORILO: Ce Zelite podalj$ati Zivljenjsko dobo baterije, naprava naj nebo

neprekinjeno v polnilniku in naprave ne puscajte vec kot 8 ur..
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PREGLED DELOV IN UKAZOV
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POKAZATELJ RAVNI BATERIJE 6.
PREDHODNA SKLADBA / JAKOST
ZVOKA TIHO 7.
3. NASLEDNJA SKLADBA/JAKOST ZVOKA 8.
GLASNEJE 9.

PAVZA/PONOVNO PREDVAJANIJE

TWS GUMB (Seznanjanje dveh
zvocnikov)

GUMB ZA VKLOP / 1ZKLOP
USB PRIKLJIUCEK

USB-C DC 5V PRIKUJUCEK ZA
POLNJENJE

5. GUMB MODE (NACINA) 10. AUX PRIKLJUCEK

(Bluetooth/USB/FM ili AUX)
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UPORABA

Vklop / 1zklop:

Pritisnite in drZite tipko za vklop, da vklopite zvocnike.
Na kratko pritisnite gumb za vklop, da izklopite zvocnike

Opomba: Vsaki¢, ko pritisnite gumb MODE, nacin preklopi med
Bluetooth / AUX / USB in FM nacini
Povezava Bluetooth je aktivna samo, ¢e na vhod AUX ali vhod USB ni priklju¢ena
nobena zunanja naprava ali kabel.
Ko avdio kabel priklju¢ite na vhod AUX ali pomnilnik USB v rezo USB, se povezava
Bluetooth samodejno prekine in predvajanje preklopi na priklju¢eno napravo.

Bluetooth:

1. S pritiskom na gumb “Power” se iz zvocnika zasliSi pisk, gumb zasveti modro, naprava pa bo
samodejno preklopila v nacin za Bluetooth.

2.V mobilni napravi aktivirajte Bluetooth in poisc¢ite ime naprave "Vivax BS-261", nato ga poveZzite.
Ko sta napravi povezani bo zvoc¢nik ob seznanitvi zapiskal.

3. Predvajajte glasbo z mobilnega telefona in uZivajte.

4. Na kratko pritisnite gumb Naprej (+) ali pa Nazaj (-) na napravi ali pa zvocni posnetek, ki ga Zelite
predvajati izberite na svoji mobilni napravi.

5. Dugo pritisnite gumb Naprej (+) ali Nazaj (-), da glasnost prilagodite glasnejsi / tisji. Ali prilagodite
glasnost na svoji mobilni napravi.

6. Pritisnite gumb Predvajaj / Pavza na napravi ali na mobilni napravi, da predvajate / zaustavite
zvocni posnetek.

7. Pritisnite in drZite gumb TWS, da se Bluetooth povezava z vaso mobilno napravo konca

Predvajanje glashe z USB-ja (USB prikljucka):

1. Pritisnite gumb za vklop.

2. VreZo vstavite zunanji pomnilnik USB

3. zvocnik bo zapiskal in samodejno zacel predvajati shranjene zvoc¢ne posnetke.

4. Kratko pritisnite gumb Naprej (+) ali Nazaj (-), da izberete naslednjo / prejsnjo zvoéno skladbo, na
kratko pritisnite, da prilagodite glasnost.

Dolgo pritisnite, da prilagodite povecanje glasnosti (+) in zmanjsanje glasnosti (-)

6. Za predvajanje ali premor pritisnite kratek pritisk Predvajaj/Premor

v

Opozorilo: Z vstavitvijo zunanjega pomnilnika USB naprava samodejno preklopi iz nacina
Bluetooth v nacin USB, s pritiskom na gumb »MODE« se vrne v nacin Bluetooth ali FM.

FM Radio:

1.V nalinu FM se priloZeni zvo¢ni kabel obravnava kot antena. Vstavite avdio kabel, da dobite
najboljsi FM signal.

Pritisnite gumb "ON", pritisnite tipko "MODE", zvo¢nik bo preklopil v nacin FM.

Dolgo pritisnite tipko "Predvajaj / zaustavi", da samodejno poiscete in shranite FM kanale.
Pritisnite gumb naprej (+) ali nazaj (-), Ce Zelite preklopiti med shranjenimi FM kanali.

Dolgo pritisnite, da prilagodite povecanje glasnosti (+) in zmanjsanje glasnosti ( -)

vk wn
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AUX:

1. Ce zelite povezati druge glasbene naprave ali naprave MP3 / MP4, uporabite priloZeni zvoéni
kabel za povezavo od »Line Out« naprave do »Aux In« te naprave.

2.V katerem koli nacinu predvajanja, ko za prikljucitev naprave uporabite zvocni kabel, samodejno
preklopi v nacin AUX.

3. Vnacinu AUX nadzorujete vse funkcije zunanje naprave. Glasnost zvocnika nastavite na najvecjo
dovoljeno glasnost in za natanc¢no nastavitev glasnosti uporabite zunanjo napravo.

Aktivacija glasovnega asistenta:
1. Vzpostavite povezavo Bluetooth z mobilnim telefonom ali tabli¢nim racunalnikom.
2. Na kratko pritisnite gumb Predvajaj / Zadasno ustavi, da aktivirate SIRI / GOOGLE ASSISTANT.

Opozorilo: Da funkcija glasovnega asistenta deluje, mora biti na zunanji mobilni napravi
namescena aktivna funkcija glasovnega nadzora in aktivna aplikacija (Siri ali Google
Assistant). Funkcija glasovnega pomocnika ni na voljo na vseh podrodjih in je odvisna
od vase mobilne naprave..

TWS Funkcija:

1. Vklopite dva enaka zvocnika, ki ju Zelite povezati, oba morata biti v na¢inu Bluetooth. Funkcija
TWS pa mora biti nastavljena le na eni od naprav.

2. Pritisnite gumb “TWS”, zvocnik bo zapiskal, da zaZene funkcijo seznanjanja, in se bo po uspesnem
seznanjanju znova oglasil. Bluetooth povezava z mobilno napravo.

3. Predvajanje zvoka bo na obeh seznanjenih zvocnikih, da se ustvari stereo ucinek.

4. Zaizhod iz funkcije TWS znova pritisnite gumb “TWS”.

Opozorilo: Ce v nacinu Bluetooth TWS svojo mobilno napravo seznanite z zvocnikom (sprva ste
pritisnili tipko "TWS") prek zvocnega kabla, se zacne predvajanje zvoka iz AUX prek
funkcije TWS.

Ko je aktivna povezava Bluetooth, ko pritisnete tipko "TWS" za seznanjanje dveh
zvocnikov, se povezava Bluetooth na kratko prekine in povezava se bo ponovno
vzpostavila.

RGB osvetlitev:
Ko je zvo¢nik vklopljen, RGB lu¢ka samodejno sveti. Dolgo pritisnite gumb Mode za vklop/izklop ludi.

"Hands-free" nacin:

1. V dohodnem klicu lahko v nacinu Bluetooth uporabnik na kratko pritisne gumb Predvajaj /
Zacasno ustavi, da sprejme klic, ali pa pritisne gumb Predvajaj / Zacasno ustavi, da zavrne klic.

2. Med klicem lahko uporabnik pritisne in zadrzi gumb za predvajanje / premor, da preklopi na
telefonski pogovor.

3. Na kratko pritisnite gumb Predvajaj / Za¢asno ustavi ali upravljajte klic iz mobilne naprave.

Opombe:
Privzeta glasnost je na 50% najvecje jakosti zvoka

Cas predvajanja se lahko razlikuje glede na glasnost in zvrst glasbe.
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VZDRZEVANIJE IN VARNOST

e Napravo postavite na trdno in ravno podlago, da je stabilna.

o Naprava, baterije morajo biti zas¢itene pred vlago, deZjem, visokimi
temperaturami in neposredni son¢ni svetlobi.

e Ne pokrivajte naprave. Potrebno je zagotoviti ustrezne pogoje, v
katerih mora biti vsaj 15 cm razmaka med prezracevalnih odprtinah
in drugimi povrSinami za preprecevanje pregrevanja.

e Pri ¢isCenju naprave uporabite mehko, suho krpo. Ne uporabljajte
Cistil, ki vsebujejo alkohol, amoniak, benzen, ali jedkih snovi, ki lahko
poskodujejo napravo.

ODPRAVLIJANJE TEZAV

V primeru pojava tezav, v celoti preberite ta navodila, preden boste napravo odnesli na popravilo. V
primeru, da naprave ne morete usposobiti s pomocjo navodil, se obrnite na pooblas¢enega prodajalca
ali servis.
OPOZORILO: V nobenem primeru sami ne popravljajte in odpirajte naprave, saj se bo tako garancija
prekinila.

Ni zvoka / naprava se ne vkljuci Naprava se ne odziva na dolocene kontrole
- Raven zvoka ni nastavljena Elektrostati¢na razelektritev

- Prilagodite zvok s tipko VOLUME Izklopite napravo in jo izkljucite iz

- Baterije so zelo slabo / napaéno vstavljene vtiénice. Ponovno jo vklopite po nekaj

- Napolnite baterijo sekundah.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE
SPOLSNI PODATKI
Napetost za polnjenje naprave DC5V, 500-2000mA
Napetost (najvec) 60 W
Baterija / Cas delovanja * Lit.ij, 360(?.mAh, 7,4.V / priblizno 3h pri najvec / 8h
pri srednji glasnosti
Velikost Priblizno 366 mm(3)x143mm(D)x188mm(V)
Delovna temperatura +5°C-+35°C
SPREJEMNIK
Radijska frekvenca FM
Frekvenca FM: 87.5-108 MHz
Bluetooth frekvenca 2402-2480 MHz, ojacitev: 2.34 dBi
ZVOK
Izhodna mo¢ Najvec 60 Vatov (2x30W) RMS, 80Hz-16kHz
Opis opreme
Navodila za uporabo 1
MicroUSB-USBkabel za polnjenje 1
Audio AUX 3,5mm kabel 1

* Cas delovanja je okviren in je odvisen od tega, kako se naprava uporablja.
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Odstranjevanje med odpadke stare elektri¢ne in elektronske opreme
I1zdelki oznaceni s tem simbolom oznadujejo, da izdelek sodi v kategorijo elektri¢ne in
elektronske opreme (EE izdelkov) in se ne sme odlagati kot gospodinjski ali kosovni
odpad. Zato je treba ta proizvod zavreli v oznacenem zbirnem mestu za zbiranje
elektri¢ne in elektronske opreme. S tem ko izdelek pravilno odlagate, boste preprecili
morebitne negativne vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi jih sicer lahko povzrodilo
nepravilno odlaganje izrabljenega izdelka. Z recikliranjem materialov iz tega izdelka boste pripomogli
k ohranitvi zdravega okolja in naravnih virov. Za podrobnejse informacije o zbiranju EE izdelkov se
obrnite na prodajalno, kjer ste izdelek kupili.

Odlaganje odpadnih baterij
Preverite lokalne predpise za odlaganje odpadnih baterij ali poklicite lokalno sluzbo, da
bi dobili navodila o odstranjevanju starih in izrabljenih baterij. Baterij iz tega izdelka se
ne sme zavreci skupaj z gospodinjskimi odpadki. Bodite prepricani, da stare baterije
zavrZete v posebne zabojnike za odlaganje rabljenih baterij, ki se nahajajo na vseh
maloprodajnih mestih, kjer lahko kupite baterije.

EU lIzjava o sukladnosti
M SAN grupa d.o.o. izjavlja, da je radijska oprema tipa avdio zvocnik v skladu s
Direktivo 2014/53/EU (RED Direktiva).

Polni tekst EU izjave o skladnosti je dostopen na sledeci internetni strani:
http://doc.msan.hr/dokumentacijaartikala/
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BS-261

Bluetooth/MP3 Player with FM Radio

Features:

No vk, WM R

8.
9.

2.0 CH Outdoor Bluetooth speaker

Water resistant IPX5, perfect for beach, poolside, boat and more outdoor activities

TWS function, achieve true wireless playing with double enhanced stereo sound

Optimized Google Assistant and Siri voice control

Hands-free Microphone for easy picking up the call

Bluetooth operating range 10 meters

A2DP Bluetooth for Music wireless streaming from any Bluetooth enabled device such as your
Smartphone, Notebook, iPhone or iPad

USB stick support with MP3 Audio play

FM Radio

10. Line-in function, suitable for PC, MID, TV and other audio devices
11. Built-in lithium rechargeable Battery 3600mAh
12. Carry handle, easy to take out

Accessories:

1.
2.
3.

Charging cable
Audio cable
User manual.
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Welcome

Thank you for purchasing the Bluetooth Audio system VIVAX BS-261.

It is important to read this user manual prior to using your new product for the first time.
In order to fully benefit from this product, please follow the instructions in this user
manual very carefully. Store this user manual in a safe place for future reference. We are
sure your new Micro Audio system will satisfy your needs.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When used in the directed manner, this unit has been designed and manufactured to
ensure your personal safety. However, improper use can result in potential electrical
shock or fire hazards. Please read all safety and operating instructions carefully before
installation and use, and keep these instructions handy for future reference. Take special
note of all warnings listed in these instructions and on the unit.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE COVER. NO USER
SERVICEABLE PARTS INSIDE, REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

1. Water and Moisture — The unit should not be used near water. For example: near a
bathtub, washbowl, kitchen sink, laundry tub, swimming pool or in a wet basement.

2. Ventilation — The unit should be situated so that its location or position does not
interfere with its proper ventilation. For example, it should not be situated on a bed,
sofa, rug or similar surface that may block ventilation openings. Also, it should not be
placed in a built-in installation, such as a bookcase or cabinet, which may impede the
flow of air through the ventilation openings.

3. Heat — The unit should be situated away from heat sources such as radiators, heat
registers, stoves or other appliances (including amplifiers) that produce heat.

4. Power Sources — The unit should be connected to a power supply only of the type
described in the operating instructions or as marked on the appliance.

5. Charger Cable Protection — Charger cable should be routed so that they are not likely
to be walked on or pinched by items placed upon or against them.

6. Cleaning — The unit should be cleaned only using a warm damp cloth. Do not use
solvents, etc.

7. Objects and Liquid Entry — Care should be taken so that objects do not fall and liquids
are not spilled into any openings or vents located on the product. In that case,
immediately disconnect power supply and contact authorized service.

8. Attachments — Do not use attachments not recommended by the product
manufacturer.

9. Periods of Non use — If the unit is to be left unused for an extended period of time,
such as a month or longer, the power charging cable should be unplugged from the
unit to prevent damage. Storage device on dry and dark place.

10. Servicing — The user should not attempt to service the unit beyond those methods
described in the user’s operating instructions. Service methods not covered in the
operating instructions should be referred to qualified service personnel.

11. WARNING: Unit contains Rechargable batteries. To change batteries in case that
battery became weak, contact your Official Service or Dealer.
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12.

13.

14.

15.
16.

*  Unit and batteries should not be exposed to excessive heat, such as sunshine, heat
registers, or fire.

* Battery chemicals can cause a rash. If the batteries leak, clean the battery
compartment with a cloth. If chemicals touch your skin, wash immediately.

Using Audio product prolonged periods or at a high volume can damage

your hearing permanently. If you experience noise in the ears or other

problems immediately stop using the unit. It is recommended to use

Audio unit at a moderate volume.

Place exposed to vibration can affect the damage of internal parts of the

device. The device should not be placed near open flames and sources

of intense heat, such as, electric heaters.

Do not allow children to play with device.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced

physical, sensory or mental capabilities, or lack of knowledge and experience to use

the appliance, unless they are supervised by a person who is responsible for their

safety or you're not received training on the use of appliances,.

Place the unit on a hard and flat surface so that the unit does not tilt.

Do not cover the unit. Adequate ventilation with a minimum gap of 15cm between the

ventilation holes and surrounding surfaces is necessary to prevent heat build-up

PREPARATION FOR USE
Unpacking and Setup

*

*

Carefully remove the unit from the display carton and remove all packing material from the unit
itself.
Do not remove any labels located on either the back or button cabinet of the unit.

POWER SUPPLY-CHARGING

O N A~ W

The charger is not included in the package, please charge the speaker via a standard 5V/1-2A
charger or via a PC.

Put the provided charge cable into the charge slot of unit (DC 5V, 1-2A)
Connect the other end to Adapter, PC or other charger with 5V output (Not included)
When battery voltage is low, the speaker will prompt for recharging.

Charge time should be aprox. 4-6 hours.

After full charging, the 4 LEDs keep lighting.

When battery voltage is low, the speaker will prompt for recharging.

The unit does not have power bank function, it is forbidden to charge other device

ATTENTION: Inorder to prolong the life of battery, please do not leve unit continiously

on Charger or charge unit more than 8 hours.
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OVERVIEW OF THE PLAYER
ORV) ?@?@ @

/i wnian a—

® © ©
1. BATTERY INDICATOR 6 TWS BUTTON
2. BACKWARD/VOLUME DOWN 7 MAIN SWITCH ON/OFF
3. FORWARD/VOLUME UP 8. USB PORT
4. PAUSE/PLAY 9 USB-C DC 5V CHARGING
5. MODE BUTTON (Bluetooth/USB/FM PORT

AUX) 10. AUXPORT
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OPERATION

Power On/Off
Long-press the Power button to turn the speaker on, short-press the Power button to turn
the speaker off.

Note: Each time you press the MODE button, the operating mode switches between Bluetooth

/ AUX / USB and FM mode.

The Bluetooth connection is active only if no connected external device or cable to the
AUX input or USB external stick.

When you connect the Audio cable to the AUX input or USB stick into USB slot, the
Bluetooth connection is automatically disconnected and playback switches to the
connected device.

Bluetooth:

1.

Turn the power button to “ON”, the speaker will make a tone, the Power button turn blue and
blink quickly, The speaker enter Bluetooth mode automatically.

Activate Bluetooth of mobile phone and search for device name “VIVAX BS-261" then connect it,
Play the music from your mobile phone and enjoy.

Short-press Forward (+) or Backward (-) button on the device or operate on Mobile phone to
select songs you like.

Long-press Forward (+) or Backward (-) button to adjust Volume up (+) and Volume down (-). Or
adjust volume on external connected device.

Short-press Play/Pause button on the device or operate on external device to play/pause the
music.

Long-press TWS button to disconnect Bluetooth connection, then make Bluetooth connection
with other mobile phone.

Playing music from USB disk

1.
2.
3.
4

5.
6.

Turn the Power button to “ON”.

Insert USB flash disk into slot

The speaker will play the stored music automatically.

Short-press Forward (+) or Backward (-) to select songs you like, long-press to adjust the Volume
up (+) and Volume down

Long-press to adjust the Volume up (+) and Volume down (-)

Short-press Play/Pause to play or pause.

Notes: Under Bluetooth playing mode, insert USB disk will disconnect the Bluetooth and switch to

play the USB disk. You can short-press the MODE button to switch to Bluetooth mode again.

FM Radio:

1.

vk wN

Under FM radio state, the audio cable provided treat as antenna.

Turn the power button to “ON”, short-press the “MODE” button to enter radio state.
Short-press “Play/Pause” button to auto search the FM Channel and store it automatically.
Short-press Forward (+) or Backward (-) button to change the stored FM channel
Long-press the Volume up (+) and Volume down (-) to adjust volume up/down.
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AUX:

For other compatible music devices or your MP3/MP4 players, use the supplied audio line cable to
connect from the device’s “Line Out” to the “AUX” of this devices. Then press the MODE button to
switch to AUX-IN state.

When using an external device, all functions will be controlled by the external device.

Activating Voice Assistant:
1. Make Bluetooth connection with your mobile phone.
2. Long-press Play/Pause button to activate voice assistant SIRI/GOOGLE ASSISTANT.

Notes: For the voice assistant function proper work, it is necessary to have the active voice control
function and the active App (Siri or Google Assistant) installed on the external mobile device.
The voice assistant function is not available in all areas and depends on your external mobile
device.

TWS Function:

1. Turn on two identical speakers you want to pair, both under BT mode.

2. Only need to set one of the two units.

3. Short-press the TWS button, speaker will make a tone and start to pair, a tone will be audible
again and TWS button will keep lighting after paired successfully

4. Make Bluetooth connection with your mobile phone to play music by the two paired Speakers.

5. Short-press the “TWS” button again to exit the TWS connection.

Notes: Under TWS mode and Bluetooth connected, when user long-press the TWS button, both the
TWS connection and Bluetooth connection will be disconnected.
When Bluetooth connected, if user short-press TWS button to make TWS connection, the
Bluetooth connection will be disconnected for a short time, after TWS paired, the Bluetooth
will be connected again.

RGB Lighting:
When the speaker is turned on, the RGB light is on automatically. Long-press Mode button to turn
the light on/off.

Hands-free call:

1. Under Bluetooth connection status, if there is an incoming call, user can short-press Play/Pause
button to accept the call or long-press Play/Pause button to reject the call.

2. During the call, user can long-press Play/Pause button to switch to talking on the phone.

3. Short-press Play/Pause button or operate on mobile phone to end the call.

More Remarks:
Default volume is at 40% status of max volume.
Play time may vary depending on volume level and music style.
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MAINTENANCE & SAFETY

e Place the unit on a hard and flat surface so that the unit does not

tilt.

e Do not expose the unit to excessive humidity, rain, sand or excessive

heat caused by heating equipment or direct sunlight.

e Do not cover the unit. Adequate ventilation to prevent heat build-up.
e To clean the set, use a soft dry cloth. Do not use any cleaning agents
containing alcohol, ammonia, benzene or abrasives as these may

harm the cabinet.

TROUBLESHOOTING

If a fault occurs, it is important you first check the points listed below before taking the unit for
repair. If you are unable to remedy a problem by following these hints, consult your dealer or

service center.
WARNING:

no circumstances should you try to repair the unit yourself, as this will invalidate the warranty.

No Sound / Power
- Volume not adjusted
Adjust the VOLUME
- Batteryis Empty

No reaction to operation of any of the controls

- Electrostatic discharge

Switch off the unit. Connect it after a

few seconds

- Connect the power cord for charging

TECHNICAL SPECIFICATIONS

GENERAL

Power Requirement

DC5V, 500-2000mA

Power consumption

60 W

Battery / Working time*

Lithium, 3600mAh,7,4V / Aprox. 3h on Max / 8h on

moderate volume

Dimensions Approx.366 mm(L)x143mm(W)x188mm(H)
Operation temperature +5°C - +35°C

RECEIVER SECTION

Receiving Bands FM

Tuning Range

FM: 87.5-108 MHz

Bluetooth Range

2402-2480 MHz, gain: 2.34 dBi

AUDIO SECTION

Output Power

Maximum 60 Watt (2x30W) RMS, 80Hz-16kHz

ACCESSORIES

Instruction Booklet 1
USB charge cable 1
Audio AUX 3,5mm Cable 1

* The working time is aproximative, depends on how the device is used.
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Disposal of Waste Electrical & Electronic Equipment

This symbol on the product(s) and / or accompanying documents means that used
electrical and electronic products should not be mixed with general household waste.
For proper treatment, recovery and recycling, please take this product(s) to designated
collection points where it will be accepted free of charge. Alternatively, in some
countries you may be able to return your products to your local retailer upon purchase
of an equivalent new product. Disposing of this product correctly will help save valuable resources
and prevent any potential negative effects on human health and the environment, which could
otherwise arise from inappropriate waste handling. Please contact your local authority for further
details of your nearest designated collection point. Penalties may be applicable for incorrect disposal
of this waste, in accordance with your national legislation.

Disposal of waste batteries
Check local regulations for disposal of waste batteries or call your local customer service
in order to get instructions on the disposal of old and used batteries. The batteries in this
product should not be disposed of with household waste. Be sure to dispose of old
batteries in special places for disposal of used batteries that are found in all retail shops
where you can buy batteries.

EU Declaration of Conformity

This device is manufactured in accordance with the applicable European standards
and in accordance with applicable RED Directives 2014/53/EU and Regulations.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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POSTOVANI!

Zahvaljujemo na kupniji Vivax uredaja i nadamo se da cete biti zadovoljni odabirom. Ako u jamstvenom roku bude potreban
popravak proizvoda, molimo savjetujte se sa ovlastenim prodavacem koji Vam je proizvod prodao ili nas kontaktirajte na
dolje navedene brojeve i adrese. MOLIMO VAS DA PRIJE UPORABE PROIZVODA PAZLIIVO PROCITATE UPUTE PRILOZENE UZ
PROIZVOD!

VIVAX 13

MODEL UREDAJA
SERUISKI BR

DATUM PRODAJE
BROJ RACUNA PRODAVATELIA
POTPIS | PECAT PRODAVATELIA

. Ovim jamstvom M SAN Grupa kao davatelj jamstva u Republici Hrvatskoj jam¢i besplatan popravak istog u skladu s
vazecim propisima i u skladu s uvjetima opisanim u ovom jamstvenom listu.

Ovim jamstvom jam¢imo da ¢e predmet ovog jamstva raditi bez pogreske uzrokovane eventualnom loSom izradom ili

losim materijalom izrade. Svi, eventualno nastali, kvarovi biti ¢e besplatno otklonjeni u ovlastenom servisu u

jamstvenom roku.

. UVIETI JAMSTVA: Jamstveni rok pocinje od dana kupnje proizvoda i traje 12 mjeseci, osim za Vivax Imago televizore za
koje jamstvo traje 24 mjeseca.

. U slu¢aju kvara na proizvodu koji je predmet ovog jamstva, obvezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkraéem moguéem
roku, a najkasnije u roku od 45 dana. Ako se proizvod ne moZze popraviti ili se ne popravi u roku od 45 dana, biti ¢e
zamijenjen novim. Jamstvo Ce biti produZeno za vrijeme trajanja popravka.

. Jamstvo se priznaje samo uz racun o kupnji, te uz ovaj jamstveni list koji mora biti ispravno popunjen odnosno mora

sadrzavati datum prodaje, pecat i potpis prodavatelja.

JAMSTVO NE OBUHVACA

. Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se trose normalnom upotrebom, prilagodavanje ili promjene za
poboljsanje proizvoda za primjenu koji nisu opisane u tehnickim uputama za koristenje, osim ako je za te preinake
predocena suglasnost M SAN GRUPA d.o.o0.

. Jamstvo se ne priznaje u sljedeéim slucajevima:

o Ako kupac ne predodi ispravan jamstveni list i racun o kupnji.

® Ako se kupac nije pridrZzavao uputa o koristenju proizvoda.

e Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.

e Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao Sto su: udar groma, strujni udari u elektricnoj mrezi
elementarne nepogode i slicno. Ako su kvarovi nastali oStedivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim
transportiranjem. Ako je kvar nastao pogreskom u sustavu na koji je proizvod prikljucen.

® Ovo jamstvo vrijedi samo za robu kupljenu u Republici Hrvatskoj i na teritoriji Rep. Hrvatske i ne mijenja zakonska
potrosacka prava vazeca u Republici Hrvatskoj u odnosu na ona koja propisuje proizvodac.

. Izjavu o sukladnosti i presliku izvorne lzjave sukladnosti (EU Declaration of Conformity) moZete jednostavno preuzeti na
nasoj internetskoj stranici http://doc.msan.hr/dokumentacijaartikala/

Naziv tvrtke davatelja jamstva: M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Tel 01/3654-961

CENTRALNI SERVIS: MR servis d.o.o, Dugoselska ulica 5,10370 Rugvica

Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982 E-mail za opce upite: info@mrservis.hr,

E-mail za prodajne upite: prodaja@mrservis.hr, Web: www.mrservis.hr
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DATUM PRIMITKA
UREDAJA NA SERVIS
DATUM POPRAVKA
DATUM PRIMITKA
UREDAIJA NA SERVIS

DATUM POPRAVKA
DATUM PRIMITKA

UREDAIJA NA SERVIS
DATUM POPRAVKA

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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Grad
Bjelovar

Servis

Koda d.o.o.

éakovec-DOnja RTV ser. i prodaja Slavko

Dubrava
Donji
Miholjac
Dubrovnik
Dubrovnik

Dugo Selo-
Rugvica
Pakovo

Karlovac
Karlovac
Koprivnica
Krapina

Makarska
Nasice
Nova
Gradiska
Novska
Ogulin
Osijek
Popovaca
Pula
Rijeka
Samobor
Sisak
Slavonski
Brod
Split

Trilj
Varazdin
Varaidin
Vela Luka
Virovitica
Vukovar
Zadar

Zagreb

Zapresic

Zlatar

Pongrac

Elektronik centar Menges

RADAN elektronik centar d.o.o.

Barovi¢ best d.o.o.

MR Servis d.o.o.

Chip-electro

Elektronicarski RTV servis

Servis kuc¢anskih aparata

Servis Dolenec
Audio-tv-video servis
Jurinjak

Dioda d.o.o0.

Elkon - servis

RTV servis Brajkovic¢

AVS RTV — SERVIS

Elektronicki obrt TV servis
RTV ser elektronika Madecki

Elektro-lvatek d.o.o.
HI-TECH

Elektronika Slavi¢ek
Muneris d.o.o.

Sori¢ elektronika
CONSTRUO-MAT d.o.0.

TV Elektronik service KIKI
Elkod
Bi-el

MARKOVIC obrt za el. usluge

Piccolo

Digital video studio
Elektronik
Alta d.o.o.

MR servis d.o.o.
(Prikup uredaja)

Elektronika Skrobot
Elektronika Varga

Adresa

Vladimira Nazora 14

Zagrebacka 6

Kolodvorska 47

Telefon
043 225 245

040 688 188

031632 640

Obala Pape Iv. Pavla 1117 020 321 500

Nikole Tesle 16
Dugoselska cesta 5
Stjepana Radi¢a 16
Dr. Vladka Maceka 5
Sulekova 12

Ivana Generali¢a 3
Trg S.Radica 6
Ante Starcevica 85
Vinogradska 9
Strossmayerova 21
Osjecka 80

Zegar 8/4

Marina Divalta 68
Ulica Ruza 8

43.Istarske divizije14
Krasica 281/a
JJelaci¢a 128

A.Starcevica 35
Imotska 38

Vinka Draganje br. 3
Sv.Mihovila 28
Primorska 20
KreSimira Filica 9
41. ulica 15

Bajer 26

Europske unije 16
Vukovarska 3c

Slavonska avenija 26/4
(ulaz s bo¢ne strane
oznacen s "MR Servis")

Nova ulica 29
Zagrebacka 24

020356 199

016401 111

031811385
047 614 844
047 413 399
048 621 966

049371 396

021611913
031615090

035361423

044 601 324
0915106777
031580723
044 679 394
098 729 299
051371185
013366 931
044549 117

098 703 753

021 567 964
021 832 466
042 350 765
042 210 588
020813 218
033728 084
032413151

023 327 666
Radno vrijeme:
Pon-Pet
8:00-16:00

01 3319 009

049 466 114

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia tel: 01/3654-961 www.msan.hr

E-mail
servis@koda.hr
slavko.pongrac@ck.

t-com.hr

e.c.menges@os.t-com.hr

radanelektronikcentar@
gmail.com
barovic.servis@email.
htnet.hr

info@mrservis.hr

obrt.chip@optinet.hr

servis.maric2@email.t-
com.hr
servis-kucanskih-
aparata@ka.t-com.hr

servis.dolenec@gmail.com
jurinjak.servis@gmail.com

info@dioda.hr
servis@elkon-servis.hr

rtv-mehanicar-
brajkovic@sb.t-com.hr

ivan.humljan@sk.t-com.hr

damir.lovinicki@ka.
t-com.hr

ivan.madecki@gmail.com
elektro-ivatek@sk.t-com.hr
hitech.servis@gmail.com

slavicek@net.hr

domagoj.reder@muneris.
hr

soric@servisi.hr

kresocrnogorac@gmail.
com

josko.bitanga@st.t-com.hr
damir.kozina@st.t-com.hr
zkelis@bi-el.hr

i.markovic@inet.hr

steu-piccolo@post.
t-com.hr

mirkode@yahoo.com
acoogrizovic@gmail.com

alta@zd.t-com.hr

marijoskrobot@gmail.com

elektronika.varga@gmail.
com

e-mail: helpdesk@msan.hr
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Zahvaljujemo Vam na kupovini Vivax proizvoda i nadamo se da cete biti zadovoljni izborom.

MOLIMO VAS DA PRE UPOTREBE PROIZVODA PAZLIIVO PROCITATE TEHNICKU DOKUMENTACIJU | DA SE PRILIKOM
UPOTREBE PRIDRZAVATE PRILOZENIH UPUTSTAVA

VIVAX E3

OSNOVNI PODACI O PROIZVODU (Popunjava prodavac)

MODEL UREDAJA
SERIJSKI BROJ

DATUM PRODAIJE
BROJ RACUNA / FISKALNOG ISECKA
POTPIS | PECAT PRODAVCA

PRAVA POTROSACA NA OSNOVU ZAKONA O ZASTITI POTROSACA | NESAOBRAZNOSTI PROIZVODA

U skladu sa ¢lanom 49 Zakona o zastiti potrosaca (“Sl.glasnik RS” br.88/2021) roba je saobrazna ako:

Odgovara opisu koji je dao prodavac i ako ima svojstva robe koju je prodavac pokazao potrosacu kao uzorak ili model,
Ima svojstva potrebna za narocitu upotrebu za koju je potrosac nabavlja, a koja je bila poznata prodavcu ili mu je morala
biti poznata u vreme zakljuéenja ugovora, te ako ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste,

Po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome Sto je uobicajeno kod robe iste vrste i Sto potrosa¢ moze osnovano da
ocCekuje s obziorm na prirodu robe i javna obecdanja o posebnim svojstvima robe data od strane prodavca, proizvodaca ili
njihovim predstavnika, narocito ako je obedanje ucinjeno putem oglasa ili na ambalazi robe.

Ako isporucena roba nije saobrazna ugovoru (¢lan 51 Zakona o zastiti potrosaca), potrosa¢ ima pravo da zahteva od
prodavca da otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili zamenom, odnosno da zahteva odgovarajuc¢e umanjenje
cene ili da raskine ugovor u pogledu te robe.

Potrosac, na prvom mestu, moZe da bira izmedu zahteva da se nesaobraznost otkloni opravkom ili zamenom.

Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu sa stavom 2. ovog ¢lana, nije moguce ili ako predstavlja nesrazmerno opterecenje
za trgovca, potrosa¢ moze da zahteva umanjenje cene ili da izjavi da raskida ugovor.

Ne srazmerno opterecenje za trgovca u smislustava 3. ovog ¢lana, javlja se ako u poredenju sa umanjenjem cene i raskidom
ugovora, stvara preterane troskove, uzimajuci u obzir:

1) Vrednost robe koju bi imala da je saobrazna ugovoru;

2) Znacaj saobraznosti u konkretnom slucaju;

3) Da li se saobraznost moze otkloniti bez znacajnijih neugodnosti za potrosaca.

Potrosac ima pravo da zahteva zamenu, odgovarajué¢e umanjenje cene ili da raskine ugovor zbog istog ili drugog nedostatka
saobraznosti koji se posle prve opravke pojavi, a ponavna opravka je mogucéa samo uz izricitu saglasnost potrosaca.

Svaka opravka ili zamena se mora izvrsiti u primerenom roku i bez znacajnijih neugodnosti za potrosaca, uzimajudi u obzir
prirodu robe i svrhu zbog koje ju je potrosac nabavio.

Sve troskove koji su neophodni da bi se roba saobrazila ugovoru, a narodito troskovi rada, materijala, preuzimanja i
isporuke, snosi trgovac.

Potrosac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moZe da ostvari pravo na opravku ili zamenu, odnosno ako trgovac nije izvrsio
opravku ili zamenu u primerenom roku ili ako trgovac nije izvrSio opravku ili zamenu bez znadajnijih nepogodnosti za
potrosaca.

Ako se nesaobraznost pojavi u roku od Sest meseci od dana prelaska rizika na potrosaca, potrosac ima pravo da bira izmedu
zahteva da se nesaobraznost otkloni zamenom, odgovarajuc¢im umanjenjem cene ili da izjavi da raskida ugovor.

Ako se nesaobraznost pojavi u roku od Sest meseci od dana prelaska rizika na potrosaca, otklanjanje nesaobraznosti moguce
je opravkom uz izri¢itu saglasnost potrosaca.

Potrosa¢ ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna. Prava navedena u stavu 1. ovog ¢lana, ne uticu
na pravo potrosaca da zahteva od trgovca naknadu Stete koja potie od nesaobraznosti, u skladu sa opstim pravilima o
odgovornosti za Stetu.

Prodavac je odgovoran za nesaobraznost robe ugovoru koja se pojavi u roku od dve godine od dana prelaska rizika na
potrosaca.

Ako nesaobraznost nastane u roku od Sest meseci od dana prelaska rizika na potrosaca, pretpostavlja se da je nesaobraznost
postojala u trenutku prelaska rizika, osim ako je to u suprotnosti sa prirodom robe i prirodom odredene nesaobraznosti.

KIM-TEC d.o0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



Potrosa¢ moze da izjavi reklamaciju usmeno na prodajnom mestu gde je roba kupljena, odnosno drugom mestu koje je
odredeno za prijem reklamacija, telefonom, pisanim putem, elektronskim putem, odnosno na trajnom nosacu zapisa, uz
dostavu rac¢una na uvid ili drugog dokaza o kupovini (kopija racuna, slip i sl.)

Prodavac je duzan da potrosacu izda pisanu potvrdu ili elektronskim putem potvrdi prijem reklamacije, odnosno saopsti
broj pod koim je zavedena njegova reklamacija u evidenciji primljenih reklamacija.

Prodavac je duzan da bez odlaganja, a najkasnije u roku od osam dana od dana prijema reklamacije, pisanim ili elektronskim
putem odgovori potrosacu na izjavljenu reklamaciju. Odgovor prodavca na reklamaciju potrosac¢a mora da sadrzi odluku da
li prihvata reklamaciju, izjasnjenje o zahtevu potrosaca i konkretan predlog i rok za resavanje reklamacije. Rok ne moze da
bude duzi od 15 dana, odnosno 30 dana za tehnic¢ku robu i namestaj, od dana podnosenja reklamacije.

Prodavac je duzan da postupi u skladu sa odlukom, predlogom i rokom za reavanje reklamacije, ukoliko je dobio prethodnu
saglasnost potrosaca.

Rok za resavanje reklamacije prekida se kada potroSac primi odgovor prodavca iz stava 9. ¢lana 55 Zakona o zastiti
potrosaca i pocinje da tece iznova kada prodavac primi izjasnjenje potrosaca. Potrosac je duzan da se izjasni na odgovor
prodavca najkasnije u roku od tri dana od dana prijema odgovora prodavca. Ukoliko se potrosac u propisanom roku ne
izjasni, smatrace se da nije saglasan sa predlogom prodavca.

Ukoliko prodavac iz objektivnih razloga nije u moguénosti da udovolji zahtevu potrosaca u roku koji je dogovoren, duzan je
da o produzavanju roka za reSavanje reklamacije obavesti potrosaca i navede rok u kome ¢e je resiti, kao i da dobije njegovu
saglasnost, $to je u obavezi da evidentira u evidenciji primljenih reklamacija. ProduZavanje roka za reSavanje reklamacija
moguce je samo jednom.

Ukoliko prodavac odbije reklamaciju, duzan je da potrosaca obavesti o moguc¢nosti resavanja spora vansudskim putem i o
nadleznim telima za vansudsko resavanje potrosackih sporova.

Nemogucnost potroSaca da dostavi prodavcu ambalazu robe ne moze biti uslov za resavanje reklamacije niti razlog za
odbijanje otklanjanja nesaobraznosti. Trgovac je duzan da Vam odmah, a najkasnije u roku od osam dana od prijema
reklamacije odgovori na podneti zahtev i predlozZi reSavanje reklamacije u skladu sa vaze¢im zakonom.

Ukoliko prodavac usmeno izjavljenu reklamaciju resi u skladu sa zahtevom potrosaca prilikom njenog izjavljivanja, nije
duZan da potro$acu dostavi potvrdu o primljenoj reklamaciji niti da dostavlja odgovor na reklamaciju.

Uvoznik i distributer: KIM-TEC d.o.o. Beograd, MB 17586491
Viline Vode bb, Slobodna zona Beograd L12/3, Beograd

OBAVEZE POTROSACA
1. Da se pridrzava priloZzenog uputstva za upotrebu i pravilnika o upotrebi proizvoda..
2. Da se eksploatacija uredaja vrsi u skladu sa uputstvima navedenim u pripadajucoj tehnickoj dokumentaciji.
3. Da obezbedi odgovarajuée uslove u kome ¢e uredaj biti smesten:
e temperatura vazduha od 10°C do 40°C.
¢ Relativna vlaznost vazduha od 10 do 90%
® Zastita od direktnog suncevog zracenja
e Zastita od prasine i kondenzacije
e Zastita od raznih vrsta elektromagnetnih zracenja
. Da obezbedi stabllan izvor mreznog napajanja (varijacije napona max. 10%, varijacije u¢estanosti max. 30%}.
. Da obezbedi uzemljenu elektroinstalaciju kako bi se izbegle razlike potencijala.
. Da po mogucénosti sacuva i dostavi prilozenu tehnicku dokumentaciju u roku trajanja reklamacionog roka.
. Da instalaciju / servis proveri isklju¢ivo ovlas¢enim licima kao i da pazi da ne o3teti kontrolnu nalepnicu.
1ZJAVA UVOZNIKA / DISTRIBUTERA
1. Proizvodi imaju propisane, odnosno deklarisane karakteristike kvaliteta.
2. Proizvod ce ispravno funkcionisati ako se korisnik pridrZzava uputstva iz prilozene tehnicke dokumentacije.
3. Trgovac je duzan da vodi raduna o ispravnom popunjavanju i overi osnovnih podataka o proizvodu iz ovog lista.
4. Proizvodadi definiSu kao potro$ni materijal proizvode / delove proizvoda kao $to su toneri, ketridzi, glave ink jet
Stampaca, valjci za povlacenje, mehanizam za transport papira, baterije, lampice i sve ostalo sli¢cno navedenom, a
shodno izjavi proizvodaca.

No v s

DATUM PRIJEMA
UREDAJA NA SERVIS

TUM POPRAVKE

DATUM PRIJEMA
UREDAJA NA SERVIS

TUM POPRAVKE

KIM-TEC d.o0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs




VIVAX E3

KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slob. zona Bg, Beograd

Centralni servis:

Mesto
Arandelovac

Backa Palanka
Becej

Blace

Cacak

Cacak

Feketic

Gornji Milanovac
Indija
Jagodina
Kikinda
Knjazevac
Kragujevac

Kraljevo
KruSevac
Leskovac
Leskovac
Loznica

Loznica
Loznica

Nis$

Nis$

Novi Pazar
Novi Pazar
Novi Sad
Novi Sad
Obrenovac

Obrenovac
Padina
Pancevo
Paracin
PoZarevac

Poiega
Prijepolje
Prokuplje
Smederevo
Sombor

Tel: 011/33 13 568 E-mail: servis@kimtec.rs

Servis

TD Electronic

Eltim TV serivs
Televideo

TV Servis MIKI
Spektar kolor 72
NIK Elektronik
TZR RTV Purucki
Dioda

SZTR Sima R
RTV servis Aleksandar
Karanovic¢
Univerzum
Fokus

ETC servis

Elektron TV servis
TNT

KATALOG DOO
Central service doo

SERVIS MARJANOVIC
Tehno elektronik
Ekran RTV servis

N servis

Ma elektronik

Win soft

HT SERVICE NS 021
Spektar

TV Servis Pionir

TV Servis Obrenovac
Decibel

Bundalo

z.r. "Eismd”

SR AVS

RTV Servis CEKICEVIC
Servis ELEKTRONIKA
Solon

Nedeljko Elektronik
Megatronic

Adresa
Kralja Petra | bb

Svetozara Miletic¢a 131
Svetozara Mileti¢a 31
Radosa Jovanovica Selje br. 3
Stoje Tosi¢ bb

Cacanski partizanski odred lok.7
Lenjinova 8a

Kursulina 47

Kralja Petra | 44

Stevana Prvovencanog BB
Zmaj Jovina 2

Karadordeva 40

Ljubise Bogdanovica 14

Dimitrija Tucovica 10, lok.13
Stojana Milosevica 6

Juznomoravskih brigada 156 B3 L8

Stepe Stepanovica 3
Prote Smiljanic¢a 52

Vojvode Putnika 11

Bulevar Dositeja Obradovic¢a 4
Perdapska 63

Srdana Aleksic¢a 11a

1.maj 146

8.mart 66

Mikole Kocisa 44

Branimira Cosica 23

Cara Lazara 1 lokal 54

Kralja Milutina 23B
4 Dolna Dolina
Perdapska 16
Kralja Milutina 16
Kosanciceva 23 - 2

Kralja Petra br. 82
STADION 9
Krusevacka 10
Milosa Velikog 9
Gruje Dedic¢a 24

Telefon
034/715-445
063/639-428
060/1324-919
063/83 45 399
063/376-991
032/320-025
060/5009-949
060/073 06 83
064/122 01 79
064/123 86 06
035/245-570
063/772 00 16
069/730 535
034/323-949
065/314 40 04
036/334-517
037/421-792
016/223-789
016/213-312
015/319-530
063/346-222
015/877 865
062/938 31 23
018/530-525
018/452-4072
063/714-7476
063/377-317
021/425-391
021/477-8044
011/872-1386
063/869-0256
061/144 64 42
013/667-303
013/371-530
035/573-639
012/556-188
063/607-175
060/6017-677
062/488-330
027/325-466
026/4622-001
025/440-440

KIM-TEC d.o0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



Sombor
Sremska Mitrovica

Stara Pazova
Subotica
Subotica
Subotica
Sabac

Sabac

Sid

Ub

UiZice
Valjevo
Vranje
Vrsac
Zajecar
Zrenjanin

RTV Video servis Krizan
TV ELEKTRONIKA
Miroslav Sevi¢ pr
Sistem plus

WM servis

City RTV

Elektromax shop-servis
Central service doo
Digipro doo

SPIN
Omega elektronik

Radio elektro

TV servis Spasojevic¢
Servis Tehnika
Spektar

Electron

INN elektronik

Vladike Nikolaja 16
Kralja Petra Prvog 46

Zmaj Jovina 15

Ruzmarina 2 ; PJ Frankopanska 36
Zrinjskog i Frankopana 36

Stevana Filipovic¢a 51
Prote Smiljanic¢a 52

Jele Spiridonovié Savi¢ 22

Cara Dusana 65
Milana Munjasa 48

Nikole Pasi¢a 39
Hajduk Veljkova 4

Cara Dus$ana 13

Nikite Tolstoja 49
Ljube Nesica 88
Slobodana Bursaca br 2

064/172 97 28
022/611-411
061/67 37 152
060/660 68 91
024/523-765
064/910-248
024/557-947
015/319-530
015/300-450
015/300-451
022/715-282
014/411-936

031/512-796
014/220-343
017/420-033
013/838-961
019/424-946
023/510-644

KIM-TEC d.o0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



POSTOVANI!
Zahvaljujemo na kupnji Vhrax uredaja i nadamo se da ¢ele biti zadovoljni odabirom. Ako u garantnom roku bude potreban!

VIVAX EI

GARANCIJSKA IZJAVA

1. Ovom garancijom garantira proizvodac proizvoda, preko KIM TEC d.o.0., kao uvoznika i davatelja garancije u Republici
Bosni i Hercegovini besplatan popravak istog u skladu s vazeé¢im propisima i u skladu s uvjetima opisanim u ovom
garantnom listu. Ovom garancijom garantiramo da ¢e predmet ove garancije raditi bez greske uzrokovane eventualnom
loSom izradom i loSim materijalom izrade. Svi eventualno nastali kvarovi biti ¢e besplatno otklonjeni u ovlastenom servisu
u garantnom roku.

UVIJETI GARANCUJE:

Garantni rok pocinje tec¢i od dana kupnje proizvoda i traje 12 mjeseci, osim za Vivax Imago televizore za koje garancija traje

24 mjeseca

2. U slucaju kvara na proizvodu koji je predmet ove garancije, obavezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkraéem moguéem

roku, a najkasnije u roku od 30 dana. Ako se proizvod ne moZze popraviti ili se ne popravi u roku od 30 dana, biti ¢e

zamijenjen novim. Ako popravak proizvoda traje duze od 10 dana, garancija se produljuzuje za vrijeme trajanja popravka.

Garancija se priznaje samo uz racun o kupnji, te uz ovaj garantni list koji mora biti ispravno popunjen odnosno mora

sadrzavati datum prodaje, pecat i potpis prodavatelja.

. Davalac garancije osigurava servis i rezervne dijelove 7 godina od datuma kupnje.

GARANCIJA NE OBUHVACA:

5. Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se trose normalnom upotrebom. Prilagodavanje ili promjene za
poboljsanje proizvoda za primjenu koji nisu opisane u tehnickim uputama za koristenje, osim ako je za te preinake
predocena suglasnost KIM TEC d.o.o0.

6. Garancija se ne priznaje u sljedecim slucajevima:

- Ako kupac ne predoci ispravan garantni list i racun o kupnji. Ako se kupac nije pridrZzavao uputa o koristenju proizvoda.
Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.

- Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao $to su: udar groma, strujni udar u eletori¢noj mrezi,
elementarne nepogode i slicno. Ako su kvarovi nastali ostedivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim
transportiranjem. Ako je kvar nastao greskom u sustavu na koji je proizvod prikljucen.

7. Ovaj garantni list ne mijenja zakonska potroSacka prava vaZzeca u Bosni i Hercegovini u odnosu na ona koja propisuje
proizvodac.

w

'

Naziv tvrtke davatelja jamstva : KIM TEC d.o.0. Poslovni Centar 96-2, 72250 Vitez,
Tel: 030/718-800, Fax: 030/718-897, e-mall: servis@kimtec.ba

EU Izjava o sukladnosti dostupna je na stranici: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVILA

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVILA

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVI

KIM TEC d.0.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel: 063 690497, fax: 030/718-897, e-mail: servis@kimtec.ba



VIVAX EIR

Centralni servis: KIM TEC d.o.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez
Tel: 063 690497, Fax: 030/718-897, E-mail: servis@kimtec.ba
Radno vrijeme: pon-pet: 8:30 — 17:00h

Grad Servis Adresa Telefon

Banja Luka Kod lvice szr rtv servis Vozdovacka 7 051/301 449
Bihaé Elektronik d.o.o. Trg Slobode 8 037/222-626
Bijeljina Szr RTV servis TM-elektronika Galac 140 055/207-294
Doboj EM Elektronik. Kralja Aleksandra 211 066/804-663
Gradiska Perié¢ szr s.p. Zdravko Peri¢ Gradiske brigade bb 051/816-238
Konjic ZR Elektron Varda 30 061/153-988
Sarajevo RTV Servis EURO Butmirska 7 033/610-000
Sarajevo Kim Tec-Servis d.o.0. Aleja Bosne Srebrne 34  033/773-168
Tuzla Spektar Stupine B6 061/149-284
Vitez Kim Tec-Servis d.o.o. Poslovni centar 96-2 033/718-844

KIM TEC d.0.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel: 063 690497, fax: 030/718-897, e-mail: servis@kimtec.ba



POSTOVANI!

Zahvaljujemo na kupovini Vivax uredaja i nadamo se da cete biti zadovoljni izborom. Ako u periodu u kojem imate pravo na
reklamaciju bude potreban popravak proizvoda, molim savetujte se sa ovlas¢enim prodavacem koji Vam je proizvod prodao
i/ili nas kontaktirajte na dolje navedene brojeve i adrese. MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE PROIZVODA PAZLIVO
PROCITAITE TEHNICKU DOKUMENTACIU | UPUTSTVA KOJA SU PRILOZENI UZ PROIZVOD!

VIVAX

M
SERISKI BR

DATUM PRODAIJE
BROJ RACUNA PRODAVCA

POTPIS | PECAT PRODAVCA

1. Ovom izjavom o saobraznosti proizvodac proizvoda, preko KIM TEC CG d.o0.0., kao uvoznika i davaoca prava u Crnoj Gori
besplatan popravak istog u skladu s vazeéim propisima i u skladu s uslovima opisanim u ovoj izjavi o saobraznosti. Ovom
izjavom o saobraznosti isti¢emo da ¢e predmet ovog prava raditi bez greske uzrokovane eventualnom losom izradom i
los$im materijalom izrade. Svi eventualno nastali kvarovi bi¢e besplatno otklonjeni u ovlas¢enom servisu u predvidenom
roku za reklamaciju.

. USLOVI REKLAMACLUJE: Rok za reklamaciju pocinje teci od dana kupovine proizvoda i traje 24 mjeseca.

. U slucaju kvara na proizvodu koji je predmet reklamacije, obavezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkraéem mogucem

roku, a najkasnije u roku od 15 dana. Ako se proizvod ne moze popraviti ili se ne popravi u roku od 15 dana, bic¢e

zamijenjen novim.

Pravo na reklamaciju se priznaje uz fiskalni rac¢un o kupovini, ili uz ovu izjavu o saobraznosti koji mora biti ispravno

popunjen odnosno mora sadrzati datum prodaje, pecat i potpis prodavca.

. Davalac izjave o saobraznosti osigurava servis i rezervne djelove 7 godina od datuma kupovine.

PRAVO NA REKLAMACIU NE OBUHVATA

Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se trose normalnom upotrebom. Prilagodavanje ili promjene za

poboljsanje proizvoda za primjenu koje nijesu opisane u tehnickim uputstvima za koriséenje, osim ako je za te promjene

predocena saglasnost KIM TEC CG d.o.o.

PRAVO NA REKLAMACIJU SE NE PRIZNAJE U SIJEDECIM SLUCAJEVIMA:

e Ako kupac ne priloZi ispravan reklamni list ili racun o kupovini.

Ako se kupac nije pridrzavao uputstva o koris¢enju proizvoda.

Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.

Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao $to su: udar groma, strujni udaru u elektri¢noj mrezi

elementarne nepogode i sli¢no.

e Ako su kvarovi nastali ostecivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim transportovanjem.
e Ako je kvar nastao greskom u sistemu na koji je proizvod prikljucen.

Ova izjava o saobraznosti ne mijenja zakonska potrosacka prava vaze¢a u Crnoj Gori u odnosu na ona koja propisuje

proizvodaé. Naziv davaoca izjave o saobraznosti: Kim Tec CG d.o.0., Cemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Gora

CENTRALNI SERVIS (CALLCENTAR): Kim Tec CG d.o.0., Cemovsko Polje bb, 81000 Podgorica
Tel: 020/608-251, E-mail za upite: servis@kimtec-cq.com
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DATUM PRIJEMA
UREDAJA U SERVIS
TUM POPRAVKE
DATUM PRIJEMA
UREDAIJA U SERVIS

TUM POPRAVKE
DATUM PRIJEMA
UREDAJA U SERVIS

TUM POPRAVKE

Kim Tec CG d.0.0., Cemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Gora



MOYUTYBAHMU!

Bu 6narogapume Wwto KynueTe ypes Ha VIVAX 1 ce HageBame feKa CTe 3af0BONHM CO M360poT. [loKO/IKY BO TEKOT Ha
rapaHTHMOT poK cejasuwpeba op nompasBka Ha Npou3BoAoT, nobapajte coseT oA NPOAABayvoT KOj BM ro npogan
NPOU3BOAOT WMAWM KOHTAKTUPAjTe CO Hac Ha Ao/NyHasefeHuTe 6poesu u agpecu. BE MOJIMME MNPES YNOTPEBA HA
NPOM3BOAOT BHUMATENHO AA M HPOYMUTATE YNATCTBATA NPUNOXEHWUKOH NPOU3BOAOT!

VIVAX K3

MOJEN HA YPE],

CEPUCKU BPOJ

. Co oBaa rapaHuuja nponssoaatenoT Ha npounssoaoT, npeky MAKOM KOMMNAHMWU a.0.0.e.1 Kako yBTaHMK U U3BPLUMTEN Ha
rapaHumjata Bo Penyb6aunka MaKefoHuja, rapaHtupa 6ecnnaTtHa WiwpaBKa COMACcHO BaKeYKUTE MPOMUCK U YCIoBUTE
HaBeAeHMW BO 0BOj rapaHTeH nncT. Co oBaa rapaHumja By rapaHTMpame feka NpeAMeToT Ha rapaHuujaTta Ke pabotu 6es
rpeLku Npean3BrKaHu 04, MOXHO Nola n3paboTka u ynotpeba Ha NOHW MaTepujan v 3amspaboTka. Cutesaksu gedekTn
kebu paaT 6ecnnaTHoO NonNpaBeHBO OBNACTEHUOT CEPBUCBO FrAPaHTHUOTPOK.

[

TAPAHTHU YCNOBU:

2. [apaHTHWMOT POK 3aNOYHYBA Aja TEYE Of, AEHOT Ha KynyBarbeTo Ha NPOU3BOAOT M Tpae 12 MmeceLm OCBEH 3a TeneBnsopuTe
3a KoM rapaHumjata Tpae 24 meceum

. Bo cnyyaj Ha nojasa Ha AedeKT Kaj Npon3BOAOT KOj € NpeAMET Ha 0Baa rapaHumja ce o6Bp3yBame AeKa Ke ro nonpasmme
BO HajKPaTOK MOXKEeH POK, a HajaouHa Bo pok of 30 paboTHM AeHa. AKO NPOM3BOAOT HE MOXKe [a Ce NONpPaBu UK He
6uae nonpaseH Bo pok og, 30 paboTHM AeHa Ke buae 3ameHeT co HOB. AKO NOHpaBKaTa Ha MPOM3BOAOT TPae NOAO/O OA,
10 peHa, rapaHumjaTa ce NPoAOKYBa 3a BpemeTpaerbe o4 30 AeHa o4 AeHOT Ha nonpaskaTa.

4. lapaHuMlaTa ce npu3HaBa CamMo CO HPW/IOMXKYBakbe CMETKa 3a KynyBake U CO OBOj rapaHTeH JICT Koj mopa aa buae
MCHPABHO MOHOJIHET Of, NPOAABAYOT OAHOCHO MOpa A3 LI COAPNKM AATyMOT Ha npogaxkba, neyar M HOTNUC Ha
npoAaBayor.

. U3BpmTenoT Ha rapaHuujata o6esbesyBa cepBUC U pe3epBHU 408U 5 TOAUHU Of, aTYMOT Ha NMPOU3BOACTBO.

w
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FAPAHLILLATA HE ONdAKA:

6. PeloBHM NPOBEPKM, OAPIKYBakbE M 3aMEHA Ha HOTPOLUHW MaTepwjanun. Mpunaroaysarba AU HPOMEHM 3a NoJ06pyBatbe
Ha NPOM3BOAOT 3a HAMEHM KOU HE Ce OHULIAHWU BO TEXHUYKUTE yNaTCcTBa 3a ynoTpeba, OCBEH ako 3a TMe NPOMEHU He ce
cornacun ysosHukot MNAKOM KOMMAHW g.0.0.e.n

FTAPAHLMIATA HE CE NPU3HABA BO CNIEAHUBE CNTYYAU

- AKO KyMyBauOT He HPWUIOXKM UCNPaABEH rapaHTeH JIUCT U CMeTKa.

- AKO KyMmyBauoT He ce NpUAPNKyBan A0 ynaTcTeaTa 3a ynotpeba Ha Nnpou3BoAOT.

- AKO NpoW3BOAOT 6WN OTBOPaAH, NPenpaBaH WA NONpaBaH oA HEOBMACTEHM nLA.

- AKo edeKTuTe Kaj NpoLwBoA0T B1e NpeAn3BrUKaHU OF BULLIM CUAM, KAKO YA4AP OA rPOM, CTPYEH yAap BO eNeKTpuYHaTa

Mpexa, efeMeTapHu HeNoroau v ch.

- AKo AedeKTUTe HacTaHane Nopagaun HenponucHa ynoTpeba nuan HenpasuaeH TPAHCMOPT.

- AKO AedeKTOT HacTaHaN NoPaaM rpeLlKa Ha CUCTEMOT KOH Koj 61N NMpUKAyYeH NpoM3BOAOT.
OBaa rapaHumja He rH MeHyBa 3aKOHCKMTE 3aKOHCKMTe MpaBa Ko WTO BaxkaT Bo Peny6ika MakefoHWja BO OAHOC Ha
npasaTa WTo MM NPOoNuLIYyBa POU3BOA,.
M3jaBa: MoTPOLIYBAYOT r'M MMa 3aKOHCKUTE NpaBa KoM NPOU3NeryBaaTt o4 HalLlMOHaHOTO 3aKOHOAABCTBO KOe ja peryavpa
npoaax6aTa Ha NPOM3BOAUTE U [leKa OBME paBa He Ce 3arpo3eHu co rapaHuujaTa.

LieHTpaneH cepsuc: NMAKOM KOMMAHMU g.0.0.e.n, yn JagpaHcka maructpana 6p.12, 1000 Ckonje
Ten.02 3202 800, dakc: 02 3202 892 www.pakom.com.mk, www.vivax.com

MAKOM KOMMAHMU a.0.0.e.n, yn JagpaHcka marvctpana 6p.12, 1000 Ckonje, Ten.02/3202 800, dakc: 02/3202 892



AATYM HA NMPUEM HA
YPEAOT BO CEPBUC

AATYM HA NOMPABAHE

OATYM HA NPUEM HA
YPEAOOT BO CEPBUC

AATYM HA NOMPABAHE

AATYM HA NMPUEM HA
YPEAOT BO CEPBUC

OATYM HA NOMNPABAHE

CMUCOK HA CEPBUCM VIVAX B3

LieHTpaneH cepsuc: MAKOM KOMIMAHMU g.0.0.e.n, yn JagpaHcka maructpana 6p.12
1000 Ckonje
Ten.02/3202 893, dakc: 02/3202 892,
www.pakom.com.mk, www.vivax.com

Tpap Cepsuc Appeca Tenedon

Ckonje Bukom EnekTpoHuk 6yn.ACHOM 54 02 2434 083
LWtun TBAITA CyTjecka 66 078 388 029
Crpymunua Hew, EnektpoH MeTtoan Mutescku-bpuuo 17 075 489 456
Fesrenuja Enpom C.M. JaHko 68 078 238 011
Mpunen CepBsuc 30ku AHpaoH Cnabejko 66 048 410 027
KouaHu ToNTPOHUKC MBo Nlona Pubap 20 078 213 169
KymaHoBo Enektpo NuoHup NOK. TabakaHa 6p.12 075 699 298
KuueBo Aurutan M EnektpoHnke  Bbnok Jlamenn 188 078 234 525
Butona TPUHUTPOH Hac. KnaHunua nam. A4 047 227 236
Csetn Hukone Cnasye EnekTpoHukK Kapnowesa 86 078 386 206
FocraBap PTB Cepsuc EnektpoHnk  Toae boraaHocku 57 070 229 622
Oxpug PuT EnekTpoHuKa Typuctuuka 44a 046 261 281
Crpyra Mako Cepsuc Joso CredaHocku Pune 9a 070488 370

MAKOM KOMTMAHMU a.0.0.e.5, yn JagpaHcka maructpana 6p.12, 1000 Ckonje, Ten.02/3202 800, dakc: 02/3202 892



TE NDERUAR BLERES!

Faleminderit pér blerjen tuaj dhe shpresoj seju do téjené té kénaqur me pérzgjedhjen. Nése periudha e garancionit éshté e
nevojshme pér té riparuar produktin, ju lutem konsultohuni me shitésin Apo me me péreonin i cilijua shet produktin tone
JU LUTEM LEXONI ME KUJDESPARAPERDORIMITPRODUKTIT DOKUMENTET TEKNIKE DHE MANUALET CILAT JANE
VENDOSUR NE KUTI!

VIVAX

EMRI PRODUKTU

LLOJI DHE MODELI

PRODHUESI

EMERTIMI APO EMRI | SHITESIT
NUMRI SERIA

VULA SHKRIMI | PERSONIT

=

. Me kété garanci, prodhuesi i produktit, pérmes PAKOM KOMPANI d.o.o.e.l. si kontraktues dhe zbatues i garancisé né
Republikén e Magedonisé, garanton riparim falas né pérputhje me rregulloret né fugi dhe kushtet e specifikuara né kété
fleté garancie. Me kété garanci, ne garantojmé qé lénda e garancisé do té funksionojé pa gabime té shkaktuara nga
punimi i mundshém i dobét dhe pérdorimi i materialit dhe punimit té gjaté. Té gjitha kéto defekte do té riparohen pa
pagesé nga shérbimi i autorizuar gjaté periudhés sé garancisé.

KUSHTET E GARANCISE:

2. Periudha e garancisé fillon nga dita e blerjes sé produktit dhe zgjat 12 muaj me pérjashtim té televizoréve pér té cilét
garancia zgjat 24 muaj.

. Né rast té njé defekti né produktin gé i nénshtrohet késaj garancie, ne marrim pérsipér ta riparojmé até sa mé shpejt té
jeté e mundur dhe mé sé voni brenda 30 ditéve pune. Nése produkti nuk mund té riparohet ose nuk riparohet brenda 30
ditéve té punés, ai do té zévendésohet me njé té ri. Nése sjellja e produktit zgjat mé shumé se 10 dité, garancia zgjatet
pér njé kohézgjatje prej 30 ditésh nga dita e riparimit.

4. Garancia njihet vetém me paragitjen e njé faturé blerjeje dhe kété karté garancie, e cila duhet té jeté e nénshkruar sig
duhet nga shitési, pra duhet té pérmbajé datén e shitjes, vulén dhe shénimin e shitésit.

. Ekzekutuesi i garancisé ofron shérbim dhe pjesé kémbimi pér 5 vjet nga data e prodhimit.

w

w

GARANCIA NUK MBUSH:

6. Kontrolle té rregullta, mirémbajtje dhe ndérrim té materialeve harxhuese. Rregullime ose ndryshime pér té pérmirésuar
produktin pér géllime gé nuk jané té specifikuara né udhézimet teknike pér pérdorim, pérveg nése importuesi PAKOM
KOMPANI d.o.0.e.l éshté pajtuar me kéto ndryshime.

GARANCIJA NUK NJOHET NE RASTET E MEPOSHTME
- Nése blerési nuk dorézon njé karté garancie dhe faturé té vlefshme.
- Nése blerési nuk i éshté pérmbajtur udhézimeve pér pérdorimin e produktit.
- Nése produkti éshté hapur, modifikuar ose riparuar nga persona té paautorizuar.
- Nése defektet né kanal jané shkaktuar nga forca madhore, si rrufeja, goditja elektrike né rrjetin elektrik, aksidentet
elektrike etj.
Nése defektet kané ndodhur pér shkak té pérdorimit jo té duhur ose transportit jo té duhur.
Nése defekti ka ndodhur pér shkak té njé gabimi né sistemin me té cilin éshté lidhur produkti.

Kjo garanci nuk i ndryshon té drejtat ligjore ligjore gé vlejné né Republikén e Magedonisé né lidhje me té drejtat e
pércaktuara me produktin. Deklaraté: Konsumatori ka té drejta ligjore gé rrjedhin nga legjislacioni kombétar gé rregullon
shitjen e produkteve dhe se kéto té drejta nuk cenohen nga garancia.

Servisi gendror:  PAKOM KOMPANI d.o.0.e.l, rruga Jadranska Magistra 12, 1000 Shkup
Tel 02 3202 800, Faks: 02 3202 892 www.pakom.com.mk, www.vivax.com

MAKOM KOMMAHMU a.0.0.e.n, yn JagpaHcka maructpana 6p.12, 1000 Ckonje, Ten.02/3202 800, dakc: 02/3202 892



DATA PRANIMIT PAISJES
SERVIS

DATA RIPARIMIT

DATA PRANIMIT PAISJES
SERVIS

DATA RIPARIMIT

DATA PRANIMIT PAISJES
SERVIS
DATA RIPARIMIT

VIVAX

Shérbimi gendror: PAKOM KOMPANI d.o.o0.e.l, 12 Jadranska Magistrala Rr. 1000 Shkup
Tel 02/3202 893, Faks: 02/3202 892,
www.pakom.com.mk, www.vivax.com

Qyteti Shérbimi Adresé Telefoni

Shkup Vikom Elektronik Asnom 54 02 2434083
Shtip TVAJTD Sutjeska nn 078 388 029
Strumicé Nec Elektron Metodi Mitevski - Brico 17 075 489 456
Gjevgjeli Eprom S.M. Danko 68 078 238 011
Prilep Servis Zoki Andon Slabejko nn 048 410 027
Kochani Toptroniks Ivo Lola Ribar 20 078 213 169
Kumanové Elektro Pionir Tabakana 12 075 699 298
Kérgové Digital M Elektroniks Blok Lameli 188 078 234 525
Manastir Trinitron Klanica A4 047 227 236
Shén Nikolla Slavche Elektronik Karposheva 8b 078 386 206
Gostivari RTV Servis Elektronik Tode Bogdanoski 57 070229 622
Ohér Rit Elektronika Turisticka 44a 046 261 281
Struge Mako Servis Jovo Stefanoski Rile 9a 070488 370

MAKOM KOMTIAHMU a.0.0.e.5, yn JagpaHcka maructpana 6p.12, 1000 Ckonje, Ten.02/3202 800, dakc: 02/3202 892



TE NDERUAR BLERES!

Faleminderit pér blerjen tuaj dhe shpresoj seju do téjené té kénaqur me pérzgjedhjen. Nése periudha e garancionit éshté e
nevojshme pér té riparuar produktin, ju lutem konsultohuni me shitésin Apo me me péreonin i cilijua shet produktin tone
JU LUTEM LEXONI ME KUJDESPARAPERDORIMITPRODUKTIT DOKUMENTET TEKNIKE DHE MANUALET CILAT JANE
VENDOSUR NE KUTI!

VIVAX 3

EMRI PRODUKTU
LLOJI DHE MODELI
PRODHUESI

EMERTIMI APO EMRI | SHITESIT

NUMRI SERIAL

VUL ENSHKRIMI | PERSONIT

GARANCI DEKLARATA:

Kjo fletgarancion ju garanton gé prodhuesi, népermjét AskTec Ltd, si njé importues dhe ofrues i sigurisé ne Republikén e

Kosoves, njé riparim té liré té njejté né pérputhje me rregullat e zbatueshme né pajtim me kushtet e pérshkruara né kété

fletgarancion

KUSHTET E GARANCIONIT:

1. Kjo fletgarancion, negarantojmé se ju do té jeté subjekt i késaj punegarancisé pagabime té mundshme té shkaktuara
nga mjeshtéri e profesionalizuar dhe té materialit té dobét. Té gjitha gabimet mund té ndodhin ne do t korrigjohen pa
pagesé né njé shérbim garancion té autorizuar.

PERIUDHA EGARANCIONIT.Garancioni fillon nga dita eblerjes dhe vazhdon deri 24 muaj.

2. Né rast prishjes produktit do té mbulohet nga ky garancion , zotohemi pér té rregulluar njéjtin sa mé shpejt té jeté e
mundur, dhe jo mé voné se 45 dité. Nése produkti nuk mund té riparohet ose nuk riparohet brenda 45 ditéve, ajo do
té zévendésohet.

3. Nesé procedura riparimit zgjat mé shumé se 10 dité, garancioni do té shtvhet pér kohézgjatjen e riparimit.

4. Garancioni éshté e njohur vetém me njé faturé te shitjes, dhe me kartén e garancionit e cila duhet té plotésohet si
duhet dhe duhet té pérfshijé datén e shitjes, vula dhe nénshkrimi shitésit.

5. Prodhuesi ofron pjesé servisi né afat prej 7 vjetésh.

GARANCIONI NUK MBULON

6. Inspektimit té rregullt, mirémbajtjenndrrimi | pjesve hargjuese.

7. Rregullim ose ndryshim né pérmirésimin e produktit pér zbatimin gé nuk jané pérshkruar né udhézimet téknike pér
pérdorim, pérvec modifikime paragitura Me pélgimi AskTec LLC

GARANCIONI NUK PRANOHET NE KETO RASTE :

- Nése njé klienti nuk paraget kartén e sakté garancionit dhe faturé blerse.

- Né qofté se blerési nuk pérmbush udhézimet mbi pérdorimin e produktit.

- Nése produkti éshté i hapur, modifikuar ose riparuar nga personi i paautorizuar.

- Nése déshtimet produktit jané shkaktuar nga forcés madhore, té tilla si rrufeja, electriciteti né fatkegésité e
rrjetit elektrike.

- Nése déshtime shkaktuar déme nga pérdorimi i pavend ose transportit té pahijshme. Nése defekt éshté njé
defekt né sistemin né té cilén produkti éshte i lidhur.

DATA PRANIMIT PAISJES
SERVIS

DATA RIPARIMIT

DATA PRANIMIT PAISJES
SERVIS

DATA RIPARIMIT

DATA PRANIMIT PAISJES
SERVIS

DATA RIPARIMIT

AskTec d.o.o. Tahir Zajmi (Kosovatex), 10000 Pristina



VIVAX 2

Ask tec d.o.o0., Tahir Zajmi (Kosovatex)
10000 Prishtiné, Kosové
Tel: +381 38 771 001, E-mail: info@asktec-ks.com

SERVISI Tel: +38138 771003
Fax: +38138 771000

AskTec d.o.o. Tahir Zajmi (Kosovatex), 10000 Pristina



VIVAX

MODEL NAPRAVE
SERIJSKA STEVILKA

DATUM DOBAVE BLAGA

STEVILKA PRODAJALCEVEGA RACUNA

PRODAJNO MESTO
PODPIS IN ZIG PRODAJALCA

SPOSTOVANI! Zahvaljujemo se vam za nakup naprave in upamo, da boste s svojo izbiro zadovoljni. Ce bo v garancijskem
obdobju potrebno popravilo izdelka, vas prosimo, da se posvetujete s pooblas¢enim prodajalcem, ki vam je izdelek prodal,
ali pa nas poklicite na spodaj navedeno Stevilko oz. nas obiscite na navedenem naslovu. PROSIMO VAS, DA PRED UPORABO
NATANCNO PREBERETE TEHNICNO DOKUMENTACHO IN PRILOZENA NAVODILA!

GARANCISKA IZJAVA

1. S to garancijsko izjavo uvoznik jamci za kakovost izdelka oz. brezhibno delovanje v garancijskem roku, ¢e ga boste
uporabljali v skladu z njegovim namenom in priloZzenimdsgai navodili. Proizvajalec izdelka prek ekskluzivnega uvoznika
oz. zastopnika ter dajalca garancije v Republiki Sloveniji jam¢i brezplacno popravilo izdelka v skladu z veljavnimi predpisi
in pogoji, opisanimi v tem garancijskem listu. Vse morebitne okvare bodo v garancijskem roku brezpla¢no odpravljene
pri pooblas¢enem serviserju.

2. Garancijski rok zacne veljati zdnem nakupa izdelka in za:
60 MESECEV (5 let) HLADILNIKI,ZAMRZOVALNE OMARE TER SKRINJE
LED TV

SAMOSTOJECI STEDILNIKI, PRALNI IN SUSILNI STROJI,
POMIVALNI STROJI, KUHINJSKE NAPE VGRADNE PECICE IN
KUHALNE PLOSCE, KUHINJSKE NAPE, GRELNIKI VODE-BOJLERJI

24 MESECEV (2 leta)

MALI GOSPODINJSKI APARATI (VKUUENO Z
MIKROVALOVNIMI PECICAMI, GRELCI IN RADIATORII), AUDIO
| DVB-T SPREJEMNIKI, PAMETNI TELEFONI IN PAMETNE
NAPRAVE

12 MESECEV (1 leto)

w

Napake na izdelku morajo biti odpravljene v skupno 30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaséeni serviser prejel

zahtevo za odpravo napak.Rok za odpravo napak se lahko izjemoma podaljsa z obvestilom za najvec 15 dni, kadar je to

potrebno za dokoncanje popravila. To podaljSanje uposSteva naravo in kompleksnost blaga, naravo in resnost

neskladnosti ter napor, potreben za dokoncanje popravila ali zamenjavo. Proizvajalec mora potrosnika pred iztekom 30-

dnevnega roka obvestiti o razlogih za podalj§anje roka in o $tevilu dodatnih dni. Ce popravilo ni opravljeno v

predvidenem roku, proizvajalec, pooblasceni serviser, uvoznik ali prodajalec brezplatno zamenja izdelek ali okvarjeni

del z novim in brezhibnim. Ce izdelek ali njegov del v predvidenem roku ni popravljen niti zamenjan z novim, lahko

potro$nik zahteva vracilo celotne kupnine ali sorazmerno znizanje kupnine. Ce se neskladnost izdelka pojavi v manj kot

30 dneh od dobave, lahko potrosnik zahteva neposredno vracilo platanega zneska. V primeru zamenjave z novim

izdelkom zac¢ne garancijski rok znova te¢i od dneva zamenjave. Za zamenjano blago ali bistveni del, zamenjan z novim,

proizvajalec izda nov garancijski list.

Proizvajalec ali pooblasceni servis lahko potrosniku med popravilo blaga, za katero je izdana obvezna garancija, zagotovi

brezpla¢no uporabo podobnega blaga. Ce nadomestno blago ni zagotovljeno, ima potroénik pravico do od$kodnine za

Skodo, ki jo je utrpel zaradi nezmozZnosti uporabe blaga od trenutka zahteve za popravilo ali zamenjavo do njune

izvedbe.

Proizvajalec krije stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju

okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim.

. Garancija se prizna le ob predloZitvi ra¢una ter garancijskega lista, ki mora biti pravilno izpolnjen oziroma mora vsebovati
datum prodaje, Zig in podpis prodajalca.

. Cas, v katerem uvoznik zagotavlja servis, vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate, je vsaj 3 leta po preteku
garancijskega roka.

. Prodajalec ni usposobljen za tehni¢no presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odlocati o zamenjavi izdelka
brez mnenja pooblas¢enega servisa o okvari.

. Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne

zahtevke. Garancija ne izkljuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga;

&
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M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, tel: +385 1 3654 961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



10. Garancija velja samo na obmocju Republike Slovenije.
GARANCIJA NE VKLJUCUIJE: Rednih pregledov, vzdrievanja z menjavo potro$nih delov ob normalni uporabi, prilagajanja
ali spreminjanja izdelka z namenom izboljSanja ter uporabe, ki ni opisana v tehni¢nih navodilih za uporabo, razen, ce je za
te spremembe uvoznik predhodno dal soglasje.
GARANCIJA SE NE PRIZNA:
e Ce kupecnepredloZiveljavnegagarancijskega listainracunao nakupu,
v primeru nepravilne vgradnje, uporabe in vzdrzevanja izdelka,
v primeru popravila s strani nepooblas¢ene osebe,
v primeru vgraditve neoriginalnih sestavnih delov izdelka,
v primeru malomarnega ravnanja z izdelkom,
v primeru poskodb, ki so nastale zaradi mehanskih udarcev po krivdi kupca oziroma tretje osebe,
v primeru napak, ki so posledica motenj iz okolja (naravne nesrece, udar strele, elektriéne napeljave,
elektromagnetne motnje in podobno),
v primeru PotroSnega materiala (Zarnice, tesnila, posodice za led, filtra sveZega zraka, penastega filtra in podobno,
v primeru povecanja glasnosti in estetskega izgleda aparata, ki je posledica staranja in ne vpliva na funkcionalnost
izdelka,
v primeru vibracij, pomikanja izdelka po prostori in glasnega delovanja, ki je posledica nepravilno izravnanih
nastavljivih nogic.

Izjava EU o skladnosti je na voljo na spletni strani: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

lzdelek na trgu EU postavlja: M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
Tel: +385 1 3654-961, Fax: +385 1 365 4982
e-mail: info@mrservis.hr, prodaja@mrservlis.hr, http://www.vivax.com

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVILA

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVILA

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVILA

VIVAX

o LED TV; BELA TEHNIKA; MALI GOSPODINIJSKI APARATI

(vkljuéno z mikrovalovnimi pecicami, grelci in radiatorji)

NTT d.o.o. SerVic d.o.o.

Strbenkova 4, 3320 VELENJE Trpinceva ulica 37A, 1000 UJUBLJANA
Tel.03 897 39 50 Tel. 01 601 01 50

E-mail. servis@ntt.si E-mail. info@svc.si

Web: http://www.ntt.si/ Web: http://www.servic.si

« PAMETNE NAPRAVE, SMART TELEFONI, TABLICE
NTT d.o.o.
Strbenkova 4, 3320 VELENJE

Tel.03 897 39 50
E-mail. servis@ntt.si

Web: http://www.ntt.si/

M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, tel: +385 1 3654 961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



